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JUGUETE CÒMICO

EN UN ACTO Y EN VERSO,

OI1I0IIAI bl

D. FRANCISCO PEREZ ECHEVARRIA.

Estivnado en el Teatro de Lope de Rueda c) dia 24 dt 
Diciembre de 1870.

M k b m .>^:PRK.MA l>r. Jn S K  KODKIGUKÜ. CALVAiUl), 
«H30.



OBBAS DEL MISMO AUTOR.

DfllS T om ás I I ............................... Comedía (hssts cierto punto) en un acto y

en verso.
O tro  UiAUr.O COJUEI.O * ........... Revista en nn scio y en verso.
L o s CELOS DE VIEJA..........  Comedia en un acto y en verso. (Secunda

edición.)
L a.S QlllNTA.S................................... Drama en dos actos y en verso.
Kl. Ce n tr o  de gravedad . .  . . Comedia en tres actos y en verso.
I.OS AoDINALDOS..........................  Jug^uele cómico en un acto y en verso.

I En rolabor.tcion ron D. Fernando del Pozo y Patuchí.



A  P E P E  G A B G I A .

el aplaudido actor cómico,

Su amiifi) 

&Í  CTtil:c>x.



PERSONAJES. ACTORES.

..........................................  S rta . D.® E lisa  Mesqoza

Y T e n o rio . .
S IS E B Ü T A ........................................  o_a J u lia  C ir e k a ,
D O N  P E R : 'E C T O .......... • . .  S res . D. J o sé  Ga r c ía .
F E R N A N D O ..................................... D . J uan R e ig .
F E D E R IC O .............................. D. J aim e  Ga t a l á .
UN L A C A Y O .......................... n .  L uis Ma zoli.
Mndiachos del barrio. (De estos hablan dos.)

Esta oira es propiedad de su autor, y nadie podrá, siu su per
miso, reimprimirla a i represeutiirla en España y sus posesiones 
(le Ullramar, n i en los paises ron quienes haya celebrados ó se ce- 
Icliren ca adelante tratados iaternaciODSles de propiedad hterai-ia. 

El autor se reserva el derecho de tradnccion.
1,0.« comisionados de las Galerias Dramáticas y l.irlcas de los 

.'•res. /iullnn e Hidalgo.sonXoi csclusivus encargados del cobro>lr 
los derechos de representación y do la venia de ejemplares 

«jiicda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.

Sala decentemente amueblada. Puertas al fondo y late
rales. Ventanas. Mesa con recado de escribir.

ESCRiNA PUIMEKA.

FEDERICO, LUCIA.

El {irtmero a|>Ucando el oído á  una de las puertas laterales (jiic 
se supone comunica con la habitación de D. Perfecto.

Ke d . .4.ÙD duerme como un cacliorro; 
chica, podemos hablar 
.sin temor.

L u cia . Pero, ¿qué pasa?
Fei». ¡A.V Lucía!
í.uciA. '  ¿Qué? Ese afan 

me hace suponer mil cosa.s 
íunestas.

F  KD. Sí.
L u c ia . ¡Acabarás!

Dime al punto ese secreto 
que torturándome está.

Fiíd. En tu cariño de hermana
no extraño tanta ansiedad.

L ucia . ¿Y es el caso para menos?
Después de un año fatal



’KI).
.iiriA

til).
MMA,

• KI>.

l'El'.
Lucia .

A'CIA.

<li! au.seQcia, llegas anoche 
fie Granada, á donde vas 
á cursar leyes podiendo 
liacerlo en Madrid.

¡ Vo tal!
Papá, que de sí te aleja 
porque presume que estás 
enfermo...

Enfermo del alma. 
Eso era en tiempo.s, allá 
cuaudo_quisiste casarte 
coa la liuérfana Pilar.
¡V en buena Ocasión por cierto! 
¡Y tan buena!

Si, en verdad; 
lú estudiante primerizo, 
y pleiteando papá 
por la procura dichosa 
que hoy por iin disfruta en paz. 
Mas papá debió acceder.
.\o, Federico.

Sí.
jBah!

¡Lucía!
Dejemos esto 

y volvamos á empezar.
—Papá sabe tu venida, 
y lleno de gozo da 
saltos y brincos y canto, 
y llora y ríe á la par.
«Lucía, tu  hermano viene!
»hoy de Granada salilrá.
»Viene á pasar con nosotros 
«las pascuas de Navidad.»
V esto al decirme el abuelo, 
poniendo triste la faz, 
se preguntaba a sí mismo: 
Í¡vieoe! mas cómo vendrá? 
"¿meditabundo y callado,
»ó bullicioso y locuaz?
»¿alegre como un rabel,
«ógrave como un timbal?

— 6 —



F e d .
f.UCIA.

F e d .
L i; c ia .

L i c i a .
F e i).
L i c i a .
F imi.
Lu cia .

F e d .
I.UCIA.

F e d .
L e c u .

»¿en noche de Todos-santos,
»6 en noche de Navidad^»
¡Pobre viejo!

Y cuando llega 
la ventura sin igual 
de verte... '

Encuentras que yo... 
Vienes á medias locuaz, 
á medias triste, es decir, 
bueno y malo por mitad, 
meditabundo conmigo 
y espansivo con papá, 
á un mismo tiempo cliicharra 
y piporro funeral, 
mezcla de Todos los santos 
y noche de Navidad.
Conque dime, Federico, 
qué es lo que debo pensar 
de un chico, que aunque soltero, 
es todo un chico formal?
De un muchacho que no sabe, 
por ser más bueno que el pan. 
reir con el ojo izquierdo 
y con el otro llorar, 
t e  lo diré, aunque en asuntos 
de tanta y tanta entidad, 
es fuerza usar de rodeos 
y que luego los... y la...
V el... en fin, que estoy casado. 
¡Tú?...

Yo.
¿Tú>

Yo, sí.
¿Es verdad?

¿Tú?...
¡Caracoles!

¡Dios mío!
Pero cómo, sin lograr 
consentimiento paterno, 
ni tener?...

Pues ahí verás.
¿Quién es ella?
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Fed .
Lucia

F kd.
liUCIA.

Pe d .

Lucia .
Fed.
Lucia .
Fed .

Lucia .

Fed .
Lucia .
Fed .

Lucia.
F ed.
L ucia.
F kd.

Lieu.
F ed .
Lucia.
Fed.
Li'Cu.

F ed.
L ucia.

Una mujer.
Justo, que hombre no será. 
Pero...

Con aquella huérfana. 
¿Con aquella?... ¡ay san Damian! 
¿qué has hecho?

No alces la voz. 
va á despertar.se papá.
¡Satisfecho va á ponerse!
Pero eso no es todo.

¿Hay más?
Yo no me atrevo á contártelo; 
me da reparo y rae da 
rubor decirte de pronto 
que tengo un hijo.

¡San Blas!
¿un hijo? ¿y está en Madrid?
Con su madre.

¿También?... ¡ay! 
Nada; como dijo el otro, 
la mar. Lucia, la mar.
Pero lo que no me atrevo 
á decirte, es que tú vas 
á enterar de todo, todo 
á papá.

¿Quién? ¿yo á papá?
Es preciso.

¡Federico!
No podemos continuar 
así, quiero que mi esposa 
no tenga indigno antifaz.
Luego... que un pobre estudiante 
puede un año comer pan 
á media ración...

¡Es cierto!
Pero dos...

¡Es la verdad!
Poí último, el chiquiiín... 
¡Pobrecito! di, será 
muy mono.

Como su padre.
Quiero verle.
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Lucia.
F kd.
L ucia .
F e d .
Î L’CIA.
F ed .
L ucia .

F kd.

L ucia .
F ed .
Lucia.

F ed .
I.UCIA.
I’e r f .
I 'ed .
L ucia .

F ed .
L ucia .
F ed .
I.UCIA.

Le vera.s.
Pero ante lodo, Lucia, 
que tu infinita bondad 
se muestre en tu pobre hermano. 
¡Cómo!

¿Cómo? Eso, tú allá... 
¿Qué liacer?

El cielo le inspire. 
Ya me ha inspirado quizás.
Habla.

Escucha, Federico; 
yo no me atrevo á arrostrar 
la cólera del abuelo 
hablando del nieto,

Ah!...
entónces...

Pero hay un modo... 
¿Tú crees?...

Hoy es Navidad^ 
hoy es dia de aguinaldos, 
y tengo en la mente un plan.
Dilo.

Atiende.
(Dentro.) ¡S iseb u tu !
.Silencio.

Despertó ya.
Disponte, iremos á mi.sa.
Y en el camino á charlar.
Vamos pronto; antes que salga. 
¡Ay hermana!

Dios dirá. (Vánse.)KSCIÍNA II.
D. PERFECTO, con bala y gorro Je 'lormir.

I ’ICRF t Santiguándose-)
Santos y muy buenos dias.
—Pues señor, vamos ó ver 
qué tales pascuas tenernos... (Mira.) 
Lloviendo... por vida de...
En este indino país,



en empezando á Jiovtír, , 
se acuesta uno cou paraguas 
y se levanta con él.
Ufffü... ¡y hace frió! No extraño 
que mi Federico esté 
siempre malucho en la córte, 
y suspire por aquel 
Granada. ¡Qué diferencia!
—¡Sisebutil! (Llamando.)

SiSEB. (Dentro.) ’ Voy.
f’LRF. ¡Qué bien

le ha probado aquello! Siento 
que se tenga que volver; 
pero al fin es conveniente, 
no sea el demonio que 
tropiece á su antigua novia 
y sufra yo el golpe.—Á ver 
qué hora tenemos... las nueve. 
¡Muchacha!... ¡Qué pesadez! 
—Pues señor, hoy soy el hombre 
más feliz que puede haber.
Tengo á Federico en casa;
Lucía libre se vé 
de amoríos y tontunas; 
es Navidad, y en tropel 
se acercan los aguinaldos 
consiguientes... ¡Ya se ve! 
soy un buen procurador 
que procura cumplir bien, 
y ¡tengo rni clientela! - 
Pero ¡Sisebula! (Llamando fuerte.)

KSCENA ill.
D. PERFECTO, SISEBUTA.

~  iÜ —

SiSEl«. 
Perf .

S iS K R .
, ¡Qué!

¿Dónde demonios te metes, 
que estoy llamando hace cien 
horas? ¿Y los señoritos?
Han ido á misa; después 
irán á comprar avios
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I’e r f .
SlSEB.

I ’h;Rr.

SlSKB.
Pi;uF.

SliiEB.
P f.h f .

Sisic-ü.
Pekf.
S iS tB .

•SlSKU.
I^EUF.

SlSl-.B.
i ‘ KllF.

S lSbB .
P b llF .

SlSEB.
PiCUF.
SlSEB.
PEH F.
SlSEB.
P e r f .

[jara arreglar un pastel.
Aii, vamos; eso me gusta. 
(Pues este te ha de saber 
á cuerno quemado.)

Eü,
es preciso que hoy estés 
muy lista.

Seré im ratón.
No me vayas á roer 
los aguinaldos que traigau. 
¡Usted presume!...

Bien, bien,
DO quiero que te sinceres. 
Presta atención.

Hable usted. 
Hoy vendrá don Fernandito. 
Ah! el que juega al ajedrez 
con usted?

Justo, mi amigo. 
Ya!

Mi amigo de café, 
que me debe treinta duros 
y que hoy los debe traer. 
Presumo que el pobre chico, 
agradecido tal vez 
me traiga con el dinero 
algún regalillo.

¡Pues!
En cuanto asome la cara 
le dices que pase.

Bien.
Ademas de don Fernando, 
debe mandar el marqués 
del Torreón invisible 
un aguinaldo.

¡No sél
Y otro su hermano.

¡Canastos!
¡Cuidado!

Descuide usted.
Don Juan de las Calzas Verdes 
y don León Perro Fiel,



mandarán bollos de Astorga;
¡no les vayas á meter 
el diente!

SisiíB. ¡Yo, don Perfecto!
¡Jesús!

l'imF. ¡Si le conoceré
yo á tí, cañita? lin resúmen, 
que á cuanto traigan le des 
dirección; los mazapanes 
en el cuarto de coser, 
los capones doocle sabes, 
y el cascajo en el tonel.
¡Y cuidado, Sisebuta!

SisF.B. Don Perfecto, calle usted,
que se ofende mi amor propio 
con esas cosas.

Jé, jé.
SisKu. ¡Ave María Purísima!

Ni que fueran á traer 
la cena al rey Baltasar.

I ’F.fiF. No traerán la cena á un rey, 
pero traerán ricas cosas.

SiSEB. ¡Quién sabe!
PfiiiF. Sí que lo sé.
SiSEB. ¡Lucidos están los tiempos

para aguinaldos! (Suena una campanilla.)
I’kri-, ¿Lo ves?

¿lo estás viendo? ¡parlancliina!
Abre pronto.

Está muy bien (Váse.)

HSCKNA IV.
I». rERFECTO, frolándcse las manos iIp alegría.

Cierto estoy que los primeros 
de todos, son el marqués 
y s |  hermano, agradecidos 
al pleito que Ies gané; 
es decir, que puse en juego.
Pero calla... no... Si es 
Fernandito, mi deudor.

-  —



S lS K K .
— do ---

¿Quó me traerá?
(Dentro.) P a s e u s te r l .

líSCRNA V.

K jc k n .

Peiu-.
Kern.

.I'K-.V.

ít'e k n -

P b R K .
Kkkn.

D. PERFECTO, FERNANOITO.

Señor don Perfecto amigo! 
vo me hallo bien de salud, 
yuí^ted?... famoso, me alegro,
¿y Lucía? hecha un querub.
Federici) habrá llegado 
fresco y guapo; aquel azul 
que envidiarían los ojos 
de la sultana Dudó, 
es capaz de levantar 
á un muerto del atahud.
¿Tiene usted trescientos reales? 
jPero hombre!

Soy un atún,
que á usted no le faltan nunca 
veinte onzas en el baúl, 
y ha sido pregunta ociosa 
ia que he liecho á usted.

(Ni un obús.
Pero oiga usted...

Es el caso
que al salir de Santa Cruz 
me tropiezo con mi novia 
Filomenita, el non plus 
de las muchachas bonitas 
que hay desde Pinto á Corfú.
Pero...

No sé cómo al verla 
no me lia dado un patatús,
])orque el tal encuentro ha sido 
dispuesto por Beicebú.
Claro está que en este dia 
V eu medio de aquel rum rum 
de voces, que á un tiempo mismo 
gritaban, como en un club, 
pregonando mazapanes,



í ’k i if .
F b r n .

Perf.
Ke h n .

í ’e r f .
F e r n .

P e r f .
F e r n .

P e r f .
F e r n .

P k r f .
F e r n ,

P e i i f .
F e u n .

P k r f .
Fern.

!■’I•:RF.*

Fern.

pavos, nueces y alajú, 
pensé, don Perfecto amigo, 
en Jos aguinaldos... ¡uRT!
¡qué horror!

Mas...
Yo no líevahii 

dinero encima, por un 
capricho, pero a! momento 
pienso en usted.

(¡Ay Jesús!)
Y pretestando un olvido, 
dejo en la tienda de! Sur 
á Filomena y, me planto 
aquí.

¿Y usted?...
, Sin ningún

temor, porque sé y me consta 
su bondad, su afecto, su 
cariño, su buen deseo.
Pero...

No, no, osa vírluil 
es conocida de todos.
Pero...

Todos en común 
decimos lo que usted vale.
Pero...

Y mas la juventud 
que usted adiestra en los juego,-: 
del ajedrez y del mus.
Sí, mas

No diga nada, 
que habla más la multitud 
de favores que usted ha liecho... 
(San Yicente de Paul!)
Oue todo. Aquí, ¡en Cochinchinn. 
en Lóndres, en Vera-cruz, 
en todas parfe.s se sabe 
f ) que es usted...
(Cayendo en una silla.) ¡Cataplimi!
no puedo más. Tome usted, 
que primero es mi salud. <i. dn 
¡Señor!

— 14 ^
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1‘íinT--. Largo.
Feun. Poro...
I’khf. Al punto.
FER ,̂ Yo flebo...
P e r f . ¡Volo á Saul!
F f.r n . Don Perfecto, usted es perfecto, 

usted calma mí inquietud.
Hasta siempre, ¡adiós! ¡adiós! 

Pekf. Hasta nunca, ¡abur! ¡abur!ESCKNA VI.
D. l•KftFl•XTÚ.

¡Dios mió! ¡Qué íaravilia!
Estoy molido... ¡Qué horror!
Este no es hombre, señor, 
esto es una carretilla.
¡Y yo que creí cobrar 
el pico, cumplido el pla/.o! - 
¡Pico!... No es mal picotazo 
el que me acaba de dar.
No se me ha pasado el susto. 
Trescientos reales me emprima!
Por quitármele de encima 
le hubiera dado con gusto 
no digo trescientos, tres
cientos mil... me he equivocado, 
con gusto le hubiera dado 
trescientos mif puntapiés.
¡Ay!... En fin otros vendrán 
que me resarzím con creces.
(Snona la campanitla.)
Llaman... y llaman dos veces... 
tres... cuatro...'Cinco... ¡Allá van!
(pavoneándole.)
Ya estoy viendo las libreas 
del marqués de Torreen 
precedidas de un cajón 
con turrones y jaleas. (Aitoróio dentro.



— 16 —KSCENA Vil.
r>- PERFECTO, SiSEBUTA, con un manojo de pa[iele» de co

lores.

P erf. ¡Ese estrépito!... ¿Quién es?
SisEB. El diluvio universal.
P e r k . ¿Cómo el diluvio? nuichacha, 

¿te burlas de mí?
SisEB. Ya, ya!

Están por los aguinaldos 
los del vino, los del pan, 
ios del agua, los del queso, 
los del carbón, los del gas, 
los mozos, los alguaciles, 
los escribientes...

¡San Juan!
SisEB. Los que limpian ciertos .sitios, 

los que friegan el portal, 
los que viven en el bajo, 
los que habitan el desvan, 
los que quitan el iiolJin, 
ios que vienen á esterar, 
tre.s viejas, cinco cesantes, 
un cojo y un sacristan.
¡Ay! Á mi me va á dar algo. 
Pero, chica...

Y ademas
barrenderos y poceros 
y sastres.

¡Qué atrocidad!
Y el hijo de Doña Juana,
!a viuda del militar, 
y dos criadas antiguas, 
y el licenciado Alquitrán 
con su mujer, que ha parido 
|e is  dias hace lo más, 
tres chicos como tres pinos 
más grandes que usted.

¡Ay, ay!
yo me muero!

Peuf.

SiSEB.

P e r f .
SiSKB.
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SiSRB,

P k u f .

SlSEB.
P e k f .

SiSEB.

P e b f .
SiSEB-
P e r f .

RstosjiapeiGs 
le podrán á usté enterar 
de lo que quieren.

¡Atiza!
¡Ni el Pentateuco!
(Dándole los p»peles.) ¡AgUa va!
¡lis claro, todos con versos!
¡Y aun las gentes hablarán 
(le Egipto! ¡Qué mayor plaga! 
¡Qué mayor calamidad!
¿De quién es esto? Veamos.
No lirinan... Ello dirá.
(Calándose los anteojos y leyendo.)
«Mientras yo duermo al sereno 
»todos duermen en el mundo, 
»por eso espero, señor,
»que usted, que peca de justo, 
»me suelte usted de aguinaldo 
»siquiera sea un escudo.
»De esta suerte le abriré 
»de par en par, y con júbilo, 
»cuando suba la escalera 
»le alumbraré con el chuzo.» 
—¡Tú sí que estarás á veces 
alumbrado!

Sí en verdad;
¡Ya I;i creo!

¿Tú le tratas? 
Pch..,! De etiqueta.

Sí, ya!...
(Cogiendo otro papel.)
—¿Quién es este caballero?
No lo dice hasta ei final. (r.ee.') 
«Soy el que vierte á raudales 
»el licor de la existencia;
»soy la frescura, la esencia 
»que hace temblar al calor.
»Soy el eco del torrente 
»cuando mi carga vacío,- 
».soy arroyo, fuente y rio;
»soy, en iin, el aguador 
—¡Ño es pocas cosas el mozo!



r

Jfisus, ¡qué barbaridad! (Rni<!n <ioutm.) 
Pero ¿qué alboroto es ese? 

se me van á sviblevar; 
fuerza será complacerles,
¡Por vida de Barrabás!
¿Á ver?... Reparto á odio cuartos. 
Toma. ¿Con cuánto tendrán 
bastante?

S is e s . Déme u s t é  u n a  onza
que yo pondré lo demá.s.

P krf. Siseímta, no seas bruta.
S isE B . ¡Señor!
P k r f . Se contentarán

con cien reales, y que vayan 
con cien mi] demonios. x”

S i s e e . ¡Rali!
No tocan ni á real, señor.

!'*k u f . Pues si DO tocan á real, 
que se toquen las narices.

SisKB. Pero..- 
P k r f . Basta.
S is e e . ¡Bastará!

ESCENA Vil.

— -18 -

D. PERFECTO.

¡No hay duda que estamos frescos!
¡Pues no me fallaba .más
que andar en contemplaciones!
Y á todo esto sin llegar 
un aguinaldo. El marqués 
y su hermano, así se están 
sin dar señales de vida!
Pero no, no laitarán, 
que les he ganado un pleito 
que vale todo un caudal.
ÍAiego, que ellos son clientes 
de alta prosapia y están 
en predicamento, (suena la pamiianilla. 
¡Si decía yo verdad!
Ahora sí que enlra un lacayo,

¡Ííjíio !



SiSEB,

Pekf.
SiSEB.

-  jg  -

más derecho que un vnral 
seguidos de dos... ¡Demonio!
(Suenan voces de chicos.}
¿Qué ruido es esc?

líSCENA IX.
D. PERFECTO, .SISEBÜTA.

Ahí están
todos los chicos del barrio.
Vienen á felicitar 
al vecino más antiguo 
que tiene la vecindad.
¡Virgen santa del Calvario!
Por aquí, niño.s... Entrad.
(Salen en fila los muchachos, tocamln Umbore«, 
Ijeles chicharras, etc.)

iísce:v'a X.
DICHOS, MUCHACHOS.

U.\-o. Buenos días, don Perfeto.
Todos. Buenos dias.

¡Qué tumulto!
Uno. Venimos á darle á usted 

las pascuas.
Pií*'!''- Sí, me figuro...
Uno.  ̂ Que es dia de Navidad...
Tonos. De Navidad...
PER̂  • De di.sgustos.
Uno. y ha parido la estanquera...
P e RF. ¡Á todos los dÍabiO.S juntos! (Tocan.)
Uno. Venimos por aguinaldos.
Pehf. Pues no .señor; ya me atufo; 

no doy aguinaldo á nadie; 
no doy un cuarto á ninguno.

U.No. Á mi me ha dicho mi madre 
que venga. (Lloriqueando.) 

fODO.s. ¡Y á mí!
¡.San Bruno!
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Uno .
Pkkk.
Uno .

Pkrf.

Uno .

P i;r f .

P riU'. 
Tnoos. 
Pkrf

Y qiie le eche á usté un cantar.
¡Pues eso me fella!
(Dirigiéndose á otro chico.) ¡Zurdo,
suéltasele!

¡Cielo santo!
¡Ay, yo ya estoy dando tumbos!
(Cantando con voz chillona.)
«Tengo que echar un cantar 
»por encima de un lebrillo,
«para que al señor Perfeto 
»no le salga un lobanillo.»
(Tocan los tambores.)
(Subiéndose en una silla y  gritando.)
¡Callad! malditos de Dios.
Sisebula, saca un duro 
en ochavos.

¿Y reparto?
Sí, que se vayan al punió!
Viva don Perfecto, ¡viva!
¡Sanio Dios! y qué fecundo 
es el barrio!... andad, hijitos.
¡El cielo os guie! (Vánsa.eon gran alboroto.)KSCííNA XI.

D. VEliFECTO, cayendo en una silla.

Yo sudo!
¡Vaya un rato que me han dado 
los angelitos! Auguro 
que usando de tales tretas 
comerán muchos besugos.
¿En qué tiempo inventarian 
el tambor? Seria nublo.
No seria en Nochebuena, 
ni habría chicos tan brutos, 
ni barrios como este. ¡Ay Dios!
¡Por fin respiro! ¡Qué gusto! •
(Ureclina la cabeza sobre la  mano en aclituil de dor
mir. Á poco suena una murg.s. P . Perfecto se levanta 
■y corre á la puerta dando voces desaforada».)
¡Chica!... ¡Mudiaclia!...
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ESCENA XII.
D. PERFECTO, SISEBUTA.

¿Quién grita?
Señor, ¿qué ocurre?... ¿qué pasa? 

Perf. Yo lio estoy en esta casa; 
pronto, el gaban, la levita, 
la capa, el sombrero, todo.
Yo me voy, yo aquí no estoy.

SiSER. jPero, señor!
Pkrf. Yo me voy.
SiSEB. Oiga usted...
•’krf. De ningún modo.

¿Qué^uelilo está más cercano? 
líl tuyo, Carabanchnl; 

pues ya me tienes en él.
Si.'SEB. Pero, señor!...

No hay humano 
que esto pueda resistir 
en dias de Navidad. ,
Jesus ¡qué barbaridad!

SisEB. Sí que hay bulla!
Rs no vivir.

(Ponienriosfi la levita al rcvúg.)
Ajá... de cualquier manera 
estoy bien... La capa.
(También se la pone al revés.)

SisEB, Pero...
P e r f . Ahora me pongo el sombrero.
SiSEB. ¡Que os ponéis la sombrerera!
Per f . Ah, sí. Hasta ei año que viene 

no vuelvo á Madrid.
Siseb. _ ¿Qüé digo?...
Per f . ¿Á mis hijos?
f'lSEB. Sí.
P e r f . Conmigo

so irán, que cuenta les tiene.
Díselo, y hasta más ver.
No te olvides!

S is e b . Bien está.



Peiik .
Dé usté un beso á mi papá. 
Se lo daré con placer.
(Váse precipiudamente.)
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SISEBUTA.

Cuando ha salido de aquí 
como alma que lleva el diablo, 
es muy capaz de plantarse 
en Carabanchel de abajo, (con .alegría. 
Y en tanto los señoritos 
en casa de doña Amparo,
—la vecina más amable v 
que hay en el mundo,—arreglando 
el pastel... ¡Y qué pastel!
¡Ni del gobierno! Es el caso, 
que si pudiera llamarles
desde aquí... (Mira por una vcníana.)

¡Cá!... Iré volando...
(Se dirige á la puerta del foro y se dolieno.
¡Calla!... suena el picaporte...
Ellos son... ¡Riiono está el ajo! 
Cuando sepan lo que pasa 
van á quedar aplastados.

XIV,
SISKBliTA, LUCIA y FEDERICO. Estos condueirán un casto ji»n- 

de cuando lo indique el diálogo.

B’en.

Sisf.n .
Kiíd.

I
SlSER.

Lucia.
l'V.i.

(Desde k  puertu, en ■vos b a ja .)
Y don Perfecto, ¿ha salido?
Sí señor, ya está... pitando.
(Dirigiéndose afuera.) ¡SOIIIOS fcliCes! 
(Vése y aparece con Lucia.)

¡Bonito va á estar el paso!
Ten cuidado, Federico.
Aprieta bien esas manos, 
no le se escurra.

Si-, imiclio.



L ucia . Descuida.
S|5KB. ¡Ay, que es el niño! ¡Qué guapo!
Frd. Es de familia.
I.ucu. Está bien.
SisEB. ¡Y está dormidito!
Feo. Vamos,

coloquémosie de modo 
que el abuelo...

SisEB. Sí, buen paso
lleva el abuelo!

Lucia. No tapes,
que vas á ahogarle.

F e o . ¡Canario!
Tienes razón... Pero es fuerza 
que le cubramos con algo.

L u cia . Con esta gasa.
Feo. (Tapando el etsto.) Ajaja.
Sisen. Se están ustedes tomando

trabajo en balde.
L u cia . ¿Qué dice.s?
SisEB. Que está de más el trabajo.
L u cia . Pero...
Feo. Explícale.
SisEB. Á estas fechas,

el señor está cruzando 
por el puente de Toledo.

L u cia . ¡Cómo!
Feo. ¿Qué?
SisF-K. Que se ha marciiado

á Carabanchel.
¡Demonio!

L ucia . ¡Me extraña!
Los agiiínaklos 

tienen la culpa. Esta casa 
ha .sido un infierno. Vamos, 
lie he visto en mi vida gente 
más pedigüeña, ni...

Fu.. ¡Es raro!
Si.sEB. .No señor, no lo es, ni pizca; 

no es para menos el caso. 
Figúrese usted que viene 
primero un tal don Fernando,
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SlSEB

F e i).
L rtu .
SiSEB.

F eí).
f . i c u .

l'fUt.

í.l'CiA.

Feií.
SlSEH.
í.l 'C U .

Vkí>.
í.liC U .
SiSICB.
Li;ci\.
P rrk.

que parece un torbellino, 
al menos pidiendo cuartos.
Sigue después una nube 
de hombres y mujeres.

¡Bravo!
¿Y en seguida de In nube? .
Un chaparrón de muchachos 
con tambores y chicharros 
y rabeles.

¡Sopla!
¡Diablo!

Y por remate, una murga 
de músicos trasnochados, 
que fué el chaparrón completo.
Don Perfecto, dando un salto, 
coge la capa, el paraguas, 
la sombrerera... y un rayo 
no Imhiera sido má.s listo 
que él. ai salir de este cuarto.
Me ha dicho que espera á ustedes, 
que él no viene aquí hasta el año 
que viene.

¡Una friolera!
Federico, ¡vaya un chasco!
¿Qué hacemos?

¡Toma! ¿Qué hacemos? 
Coger al niño en los brazos 
y llevárselo á su madre, 
que está la pobre esperando 
corno el santo advenimiento 
de e.stfl enredo el resultado.
Ea pue,s, mano.s á la obra.
’‘Oge de ah[. (señalando ai Casio.)

¡Voto al cliápiro!
Yo ayudaré.

iVo despierte ..
(Soana la campanilla.)
¡vl'líente catnpanillazo!
¿Quién será?

Vamos á verlo, (váse.)
(En la puerta.) Si 6S visitd, qilG nO GStamO.S. 
¡Qué horror! (oentro.)

— 24 -
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Lucía. ¡Papá!! Pronamente,

tú á tu cuarto.
Feii. y tú á lu'cuarto.líSCRNA XV.
SISEBCTA, I>. PERFECTO. Este limpiándose el sudor y »nplando 

fuei'ternentc.

Sisee. ¿Cómo lia vuelto usted tan pronto?
Perf. Si hoy .sólo se puede andar 

por los tejados. ¡Qué mar 
de gente! ¡A.y Dio.s, yo estoy tonto!
No bien puse el píe en la calle, 
cuando me grita el portero 
por la «Madre del Cordero.»
(Signiflcnndo dinero.)
Yo le doy para que callo 
y me deje; pero un peje, 
guarda antiguo de un jardín, 
me ve, yo corro... y al fin 
le doy para que se aleje,^
.sin ver que en la vaquería 
se encontraban en acecho 
todas las amas de pedio 
de Federico y Lucía.
Disparo como un obús, 
mas tropiezo á lo mejor 
con un acomodador 
de los «Bufos Arderius.»
¡Nunca liubiera estado allí!
Él habla... yo echando llamas,
V á esto gritando las amas 
y corriendo tras de mí.
Á1 cabo doblo una esquina, 
pero el picaro destino 
me presenta .1 mi sobrino 
dando el brazo á mi sobrina, 
con una escuela rielante; 
yo al verlos lanzo un lamento.
Én este mismo momento 
llegan las amas: jadeante, 
me doy por muerto ¡ay de mí!
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SiSEB.
Pe k f .
SlSEB.
Peiìf.
SiSEB.
Perf.
SlSEB.
Perf.

SlSEB.

P e h f .

SlSEB.

y exánime, ronco y harto, 
hago el sétimo reparto, 
vuelvo atrás y héteme aquí.
(Se sienta desfallecido.)
¡No ha sido poco mareo!
¡Qué dia, señor, qué dial 
(Aún no ha acabado.)

¿Y l.ucía?
En misa.

¿Vino el correo?
¡T iem p o  h a c e !  (Saca del [»echo an ace ría .)

E.sta caria es
del marqués!

(Si el chico llora 
se arma el belen!)
(Con gozo.) ¡Ya era hora!
A ver qué dice el marqués.
(^0  me escurro más que apriesa. (VáselíSCENA XVI.

D. PERFECTO.

i

(Uycndo.) <iPor ser usted tan simpático 
»hoy mi hermano el diplomático 
»prepara á usté una sorpresa.
»Quizás á estas horas haya 
»recibido usted. (Mirando.)— Pues no! 
»la prueba de lo que yo 
»le estimo.»—¡.Mil gracia.s!... ¡Vava!
(saludando á  tacarla.)
¡Mil gracias! Por íin habló!
Señor! ¡si era todo esto 
tan natural!—¡Calla! ¿un cesto? 
y es grande... ¿Quién diablos?... ¡Oh! 
Héteme aquí la sorpresa 
dei marqués... ¡Digo! ¡si cabe 
¿aquí jalea! ¡Dios sabe 
la que tendrá!!... ¡Y cuánto pesa! 
¡Fuera embelecos!... Yo quiero...
(Descubre el cesto,)
¡Zapateta! ¿Es aprensión?
¡Cielos!.,. ¡Si es un chicarrón



más grande que un coracero!
Pero señor, ¡yo esloy tonto!
¿Quién se burlará de mí?
Pues no, la burla iiasta aquí.
No sufro más. Pronto, pronto.
(Se sienta á le mesa.)
Voy á escribir al marqués 
una carta c r t a  y ruda. (Escribe.)
«Señor mió: usted sin duda 
»se olvida ya de quién os.
»Sepa usted que no tolero 
5.1a broma que usted me ha dado;
»acaso usted me. ha tomado 
»por nodriza? Acaso?» Pero 
y si no fuera... y al fin...
Óuatnando.) ¡Mucliaclui!... No me lo explico. 
Yo voy ó coger el chico 
V á echarle por...
(Coge al nifto y hace a’lemiii <le tiiacle por la ven
tana, pero de pronto se para y dice cambiando de 

tono.)
¡Chiquitín!

¡.Miren ustedes que es guasa!
j.\jo!... ¡ajito! (Balineeándos”.)

ESCRNA XVII.

♦

.SlSliB.
PEttV.

SiSEB.
P e b f .

SiSEB.

Prrf.

SlSbB.
P e u f .

í). PERFECTO, SISF.BUTA.

¿Qué ha ocurrido? 
Oye tú, ¿quién ha traído 
este aguinaldo á mi casa?
¡Ay qué lindo!

¿Lo ha mandado
el marqués?

No sé, señor, 
pero ahí en el corredor 
está esperando un criado 
que le trae una sorpresa. 
Enlónces, otro es el chusco.
Que entre.(En la puerta.) P a S íl.

Yo me ofusco.
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ESCENA XVm.
D. PERFICCTO, LAGAVO, esle con un pUrg'o.

PiiRK. Á ver qiiQ sorpresa es esa.
I.AC. Una cruz!
Peri.’. ¿Cruces ¡í mí?
Cac . De Beneficencia.
P e k f . ¿ Y o?
Í.AC. E l dipiuma. (Presentando el diploma.)
1‘r.RF. (Rpfhazándole.) ¡Bah!
í-'c . ‘ Sino

se enfurriina mi amo y...
(D . PerPecto toma el pliego haciendo ademanes de re
signación.)
.\liora espero... fpidiemio.)

P ei?k. ¡Dos trancazos!
f.AC. ¿Por una cruz?
Pi-iaF. ¡Avestruz!

¿Te parece poca cruz 
la que tengo entre mis brazos? 

b i c ,  ¡Es verdad! (v á se .)

ESCENA XIX.
D. PERFECTO, r  poco I.UCIA.

¡Yo me confundo!
(Liorft el niño.) ¡Y llora!... Mis ansias crecen! 
¡Calla túü
(Canta una canción ndociiada y a rm ila  al niño.)

¿Por q u é ,amanecen 
ciertos dias en el mundo?
Quien juega conmigo, abusa; 
mas no tendrá ese placer, 
qíie sé lo que debo hacer.
(Toma e! sombrero y  se dirige A la  puerta del fonrio.
¿A dónde vas?

.4 la Inclusa.
¡Qué horror!... No, no.

Quita! quita!

P e r f .

L ucia .
P e r f .
fu;ciA.
P e r f .



I.LCIA.

1>IÌKK.
L lcia .

l ’EIlK.

L ucia .

i’uuK.

Lucia

i’iCBK.

L ucia .
Peiik.

L ucia .

Perk.
L ucia .
P erk.
L ucia .
P ere.
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L ucia .

Ya tengo el alma en pedazos.
¿Qué, al estreeliíiide eu tu.s brazos 
y al calor de su maiiita,
DO sientes ya, padre inio, 
sin m;is razón que te arguya, 
latir tu sangre en la suya? >
( d . Peri'ecto, asombrado, d.*ja el niüo en el eeslo, v 
atrayendo a si d su hija la m ita Ojameiiie.)
¡Cómo!... ¡Qué! ¡Qué!

¡Desvarío!
Su dulce fisonomía
le liará comprender de lijo...
(¿Si habré tenido yo un hijo 
por arle de brujería?)
¡Bah! No tienes más que ver, 
ojos, boquita, uarices.
¡Chica, mira lo q u e  dices! (Reflexionando.)
(Vamos, que no puede ser.)
Que le aceptes es preciso; 
tu hija Lucía te impetra.
(¿Á que pago yo una letra 
de la cual no tengo aviso?)
¿Eh,papá?

¡Viven los cielos 
que loca de alar estás! 
respeta á tu padre más 
y no le cargues mochuelos.
Mas... Lucia, tú me afanas... 
habla y responde veloz; 
ve que se apaga mi voz 
y que se ofenden mis cana.s.
De dudas mi alma está llena, (con smciiicz.) 
Observa si estoy de hinojos, 
si tieuen llanto mis ojos, 
si está mi frente serena. 
iHiiaL.. Perdona... (Abrazándola.)
‘ ¡Papá!!
¡De tí sospeché!

¡Locura!!
Enlónces, la criatura, 
de quién?... ,

Tu hijo lo dirá.
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e scen a  XX.

Pkrf.
Fed.

PfíRF.

Fei).

Pehf.
Fkii.

P e r f .
Fkd.
Peíik.
Fkd.
Perf.

Fed.
PlilIF.
Fkd.
lj:niA.
f’KRF.

Feü.
Ia 'cia.
Ff.d.
Prrf.

Feij.
P r r f .

DICHO.S, FEDF.mCn. ^

¿Qué escucho?
Con eJ vigor

conque ahora estrecho e.stas palmas 
Dios quiso juntar ríos almas 
con los lazos riel amor.
Si, ya me sé ríe memoria 
esa historia.

Hoy Ja repito, 
papá, porque necesito 
que tú recuerdes la historia.
Tú te opusi.ste á la unión...
•Me opuse porque dobia.
Por eso el cariño un dia 
se trocó en loca pasión.
Que á una pobre lia deshonrado. 
i\o me riñas.

Sí te riño.
Eres iRjusto.

Ese niño,
¿qué dice?

Que estoy casado
¿Tú?

¡Perdón!
¡Papá!

(Oespoes de ona pausa.) ¡No .eabps 
cómo respiro!

¿Es posible?
iQué bueno!

(¡En grande!)
Era horrible

pensar en cosas tan graves.
¿Ĝ nq̂ ûe te alegras al fin?
NOí.señor, que me enfurezco, 
y le increpo y te aborrezco,., 
y te arrojo y...
(Se vnalTe y se enrurntra ccn el niño rji,e ),i,e,'a



presenta. Transición.)
[(■¡Inqnitin!

No le muevas, ¡pobrecilo! 
que puede caerse al sucio.
¡Venga usté acá con su abuelo! 
¡Picarillo!

F e ii . Papá!
pF.RF. (Con enfado.) ¡P líltü !

—¡Cómo .se rio! ¡Qué mono!
Señor, ¡si yo me deciu 
que el chico se parecía 
á mí!

Feo. (á Lucía.) (Corno se da tono.)
Este ha sido mi regalo; 
mi aguinaldo.

Perf. ¿Estás de fiesta?
(Á Lucía.) Coloca el chico en la cesta, 
que voy á coger OU palo. (Lucía obedece.) 
¿Conque el aguinaltio ha sido?

Fed. Sí señor.
F e b f . Pues pronto vengo.
hü'ciA. Papá, también yo te tengo 

mi aguinaldo prevenido.
Peuf. ¡Ya estoy temblando, gran Dios!
Fi.n. Es el novio de Lucía

que vendrá este mismo día 
á pedírtela.

I'EiiF- ¡Los dos!
Pue.s nada me falta ya 
jiara vivir sobre a,<cuas.

ESCENA ÜLTl.MA.
DICHOS. SISEBUTA.

SisEü. Que rae dé usté á mí la.s pascuas. 
I’ERF. ¡Un demonio!
LiT,i.\. Sí, papá.

Y falta que tu alma quiera 
á mi futuro marido.

Fki>, y que sea usted cumplido 
cou su pretérita nuera.



PRRt'.

L i;c ia . 
Pkiu-. 
F eii .

1‘erf

Que la venga usted á ver.
Yo esperé en mis ilusiones 
aguinaldos á montones!
¿Accedes?

¡Cómo lia de ser!
Es que estas cosas te impiden 
meditar con sangre fría; 
los aguinaldos, hoy dia, 
no se dan, siuo se piden.
Á tu consejo me liumiIJo.
(Dirigiéndoso al público con el uiño en los brazo-
Señores: ¡por san übaldo!
Un aplauso de aguinaldo... 
siquiera... para el diíquillo.

fi>-.
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